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	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Archbishop of Hamburg, Missionary to Denmark and Sweden, 865


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Sacerdotes tui
	Psalm 132:9,10/1

	Let thy priests, O Lord, be clothed with righteousness, and let thy saints sing with joyfulness; for thy servant Davids sake, turn not away the face of thine Anointed. Psalm. Lord, remember David, and all his trouble. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty and Everlasting God, who didst send thy servant Anskar as an apostle to the people of Scandinavia, and didst enable him to lay a firm foundation for their conversion, though he did not see the results of his labours: Keep thy Church from discouragement in the day of small things, knowing that when thou hast begun a good work thou wilt bring it to a fruitful conclusion; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Acts 1:1‑9


	Gradual
	Sacerdotes ejus
	Psalm 132:17/18

	I will deck her priests with health, and her saints shall rejoice and sing. Verse. There shall I make the horn of David to flourish; I have ordained a lantern for mine anointed.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	Alleluia
	Juravit Dominus
	Psalm 110:4

	Alleluia, alleluia. Verse. The Lord sware, and will not repent: Thou art a priest for ever after the order of Melchizedek. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	The Holy Gospel
Mark 6:7‑13

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Lord Jesus, our Master, who at thy first coming didst send out messengers into every village and town before thee, to announce the good news of thy coming and to call to repentance of sin: We pray thee to go forth with those whom thou sendest now in every land, as then in days of old; that all may hear thy voice and obey thy call, and make themselves ready for the coming of thy kingdom; to the glory of thy Name, who ever livest and reignest with the Father and the Holy Spirit, one God, world without end. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1407 (National Mission, 1916, altered)


	Offertory
	Veritas mea
	Psalm 89:24

	My truth also and my mercy shall be with him, and in my Name shall his horn be exalted.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris extra Tempus Paschale
	
	


	Secret
	
	

	May the prayers of thy saints, O Lord, ever work to bring us joy; that while we recall the good that they have done, we may be assisted by their intercession; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 17, Of a Confessor‑Bishop, slightly altered
	
	


	Preface of Apostles


	Communion
	Domine memorabor
	Psalm 71:16‑18

	O Lord, I will make mention of thy righteousness only; thou, O God, hast taught me from my youth up until now; forsake me not, O God, in mine old age, when I am grey‑headed.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Septima post Pentecosten
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Grant, we pray, Almighty God, that we who offer thanks for this Sacrament which we have now received, may by the intercession of blessed Anskar, thy confessor and bishop, receive yet greater blessings; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 17, Of a Confessor‑Bishop, slightly altered
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Sacerdotes tui
	Psalm 132:9,10/1

	Let your priests, O Lord, be clothed with righteousness; let your faithful people sing with joy; for your servant Davids sake, do not turn away the face of your Anointed. Psalm. Lord, remember David, and all the hardships he endured. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II
	
	


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty and Everlasting God, you sent your servant Anskar as an apostle to the people of Scandinavia, and enabled him to lay a firm foundation for their conversion, though he did not see the results of his labors: Keep your Church from discouragement in the day of small things, knowing that when you have begun a good work you will bring it to a fruitful conclusion; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Lesson
Acts 1:1‑9


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Psalm 96:3, with verses 1,2/3,4/5,7
	Gradual
	Jubilate : cantate
	Psalm 98:5, with verses 1,2/3,4

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Proclaim the glory of the Lord among the nations.
	
	
	Refrain. Shout with joy to the Lord, all you lands; lift up your voice, rejoice, and sing.
	
	

	V. Sing to the Lord a new song; * sing to the Lord, all the whole earth.
	
	
	V. Sing to the Lord a new song, * for he has done marvelous things.
	
	

	V. Sing to the Lord and bless his Name; * proclaim the good news of his salvation from day to day.
	
	
	V. With his right hand and his holy arm * has he won for himself the victory.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Declare his glory among the nations * and his wonders among all peoples.
	
	
	V. The Lord has made known his victory; * his righteousness has he openly shown in the sight of the nations.
	
	

	V. For great is the Lord and greatly to be praised; * he is more to be feared than all gods.
	
	
	V. He remembers his mercy and faithfulness to the house of Israel, * and all the ends of the earth have seen the victory of our God.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. As for all the gods of the nations, they are but idols; * but it is the Lord who made the heavens.
	
	
	
	
	

	V. Ascribe to the Lord, you families of the peoples; * ascribe to the Lord honor and power.
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	Alleluia
	Venite post me
	Mark 1:17

	Alleluia, alleluia. Verse. Follow me, says the Lord, and I will make you fishers of women and men. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum
	
	


	The Holy Gospel
Mark 6:7‑13

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Lord Jesus our Master, at your first coming you sent out messengers into every village and town before you to announce the good news of your coming and to call for repentance of sin: Go forth with those whom you send now in every land, as then in days of old; that all may hear your voice and obey your call, and make themselves ready for the coming of your kingdom; to the glory of your Name, for you ever live and reign with the Father and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1407 (National Mission, 1916, altered); altered in Rite II


	Offertory
	Veritas mea
	Psalm 89:24

	My faithfulness and love shall be with him, and he shall be victorious through my Name.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris extra Tempus Paschale
	
	


	Secret
	
	

	Almighty God, look upon the gifts we bring on this feast in honor of Saint Anskar. May we who celebrate the mystery of the death of the Lord imitate the love we celebrate. We ask this through Christ the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Pastors. 10. For Missionaries (also used for Ansgar)
	
	


	Preface of Apostles


	Communion
	Domine memorabor
	Psalm 71:16‑18

	I will recall your righteousness, yours alone; O God, you have taught me since I was young; now that I am old and gray‑headed, O God, do not forsake me.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Septima post Pentecosten
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, Saint Anskar worked tirelessly for the faith, spending his life in its service. With the power this Eucharist gives make your people strong in the same true faith and help us to proclaim it everywhere by all we say and do. Grant this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Pastors. 10. For Missionaries (also used for Ansgar)
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Sacerdotes tui
	Salmo 132:9,10/1

	Que se vistan, oh Señor, tus sacerdotes de justicia, que tus fieles canten de júbilo; por amor de David tu siervo, no vuelvas el rostro de tu Ungido. Salmo. Acuérdate, oh Señor, de David, y de todas sus aflicciones. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, enviaste a tu siervo Anscario como apóstol al pueblo de Escandinavia, y le capacitaste a establecer un fundamento firme para la conversión de aquella región, aunque no vio los resultados de sus obras: Protege tu Iglesia de desánimo en el día de cosas pequeñas, sabiendo que cuando tú has empezado una buena obra tú la llevarás a una conclusión fructífera; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Hechos 1:1‑9


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Annuntiate
	Cf. Salmo 96:3, con versículos 1,2/3,4/5,7
	Gradual
	Jubilate : cantate
	Salmo 98:5, con versículos 1,2/3,4

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Pregonan entre las naciones la gloria del Señor.
	
	
	Antífona. Aclamen con júbilo al Señor, pueblos todos; levanten la voz, gócense y canten.
	
	

	V. Canten al Señor cántico nuevo; * canten al Señor, toda la tierra.
	
	
	V. Canten al Señor cántico nuevo, * porque ha hecho maravillas.
	
	

	V. Canten al Señor, bendigan su Nombre; * proclamen de día en día su victoria.
	
	
	V. Con su diestra, y con su santo brazo, * ha alcanzado la victoria.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Pregonen entre las naciones su gloria, * en todos pueblos sus maravillas.
	
	
	V. El Señor ha dado a conocer su victoria; * a la vista de las naciones ha descubierto su justicia.
	
	

	V. Porque grande es el Señor, y muy digno de alabanza; * más temible es que todos los dioses.
	
	
	V. Se acuerda de su misericordia y su fidelidad para con la casa de Israel; * los confines de la tierra han visto la victoria de nuestro Dios.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Porque todos los dioses de los pueblos son ídolos; * pero es el Señor que ha hecho los cielos.
	
	
	
	
	

	V. Rindan al Señor, oh familias de los pueblos, * rindan al Señor la honra y el poder.
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda per Annum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Easter Vigil
	
	


	Aleluya
	Venite post me
	Marcos 1:17

	Aleluya, aleluya. Versículo. Venid en pos de mí, dice el Señor, y os haré pescadores de hombres. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Quinta per Annum
	
	


	El Santo Evangelio
Marcos 6:7‑13

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Señor Jesucristo, Soberano nuestro, en tu primera venida enviaste a misioneros en toda aldea y ciudad antes de ti para anunciar la buena nueva de tu venir y para llamar a la penitencia del pecado: Vete con los que envías hoy día en todo país, como en el antaño; a fin de que todo el mundo oiga tu voz y obedezca tu llamada, y se prepare para el venir de tu reino; a la gloria de tu Nombre, que vives y reinas siempre con el Padre y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1407 (National Mission, 1916, alt.); tr. ed.


	Ofertorio
	Veritas mea
	Salmo 89:24

	Mi amor y fidelidad lo acompañarán, y por mi Nombre será victorioso.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris extra Tempus Paschale
	
	


	Secreta
	
	

	Te rogamos, Señor, que la solemnidad anual de tu santo confesor y pontífice Anscario nos haga aceptos a tu Majestad, para que por este Misterio de piadosa expiación reciba el aumento de gloria y nos alcance los dones de tu gracia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misa 2a. de un Confesor Pontífice
	
	


	Prefacio de los Apóstoles


	Comunión
	Domine memorabor
	Salmo 71:16‑18

	Oh Señor, haré presente tu fidelidad, sólo la tuya; oh Dios, me has enseñado desde mi juventud, ahora en la vejez y lleno de canas, no me desampares, oh Dios.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Decima Septima post Pentecosten
	
	


	Poscomunión
	
	

	Oh Dios, remunerador de las almas fieles: por los ruegos de tu santo confesor y pontífice Anscario, cuya venerable festividad celebramos, haz que obtengamos perdón; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misa 2a. de un Confesor Pontífice
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